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A kinek alkalma van közelről figye- 
llemmel kisérni az ország hitelviszonyai- 

: nak fejlődését; ha, mint valamely hitel- 
intézet igazgatója vagy felügyelője látja 
az egyes konkret esetek tömeges nyilvá- 
nulásaiban az irányt, melyben a közön- 
ség adóssággal terhelt része iparkodik s
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Tizenegyedik évfolyam. 

ugyanazon adóssági 
mellett, a mivel vagy fundus instructu- 
sát gyarapithatja, vagy függő adósságait 
törlesztheti; és mindkét esetben teteme- 
sen fog nevekedni jövedelme, illetőleg 
apadni kiadása, ugy, hogy a földesur és 
házbirtokos nem csinálhat okosabb dol- 
got, mint ha irónt vesz kezébe, kiszá- 
mitja a különböző intézetek kamatlába, 
illetőleg (ott, hol van) zálogleveleinek 

összeg 

1881. 

„azon esetre, ha a Bocchebenkato- 
nai müveletek válnának szüksé. 

gessé", Herczegovina megszállása óta „ked- 
vezőbb helyzet alkottatott s minden okunk van 
hinni, hogy az 1869 ben elkövetett hibákból le- 
vonták a megfelelő tanulsagot s ezuttal ama fi- 

gyelemmel és erélylyel fognak eljár. 

ni, mely a sikert s vele az állam tekinté- 
lyének, valamint a hadsereg becsületének meg- 

óvását biztositja." E nyilatkozat szerint Dalmá- 

Kolozsvár, kedd, augusztus 9 

szellemi vagyona, vagy nyomorusága s követ- 
kezőleg nem ismervén, irni sem tud róluk." 

A t. szerkesztő ur ezen állitásomat csillag 

alatt a következő megjegyzéssel kisérte : 

„Érdemes munkatársunk iránti tiszteletből, 

változtatás nélkül adjuk becses czikkének e ré- 

szét is, megjegyezvén azonban, hogy azon vá- 

dat, mintha a magyar irodalom nem kisérte 

volna a román culturális mozgalmakat kellő fi- 

gyelemmel, nem ismerjük jogosnak. Hogy szá 

tent protestáns fogalmak szerint dicsértesse a 

bibliából. Nem volt mit megismerni 1820.ig? 
(Talár 1821-ig, mert a fanariotákat Romániából 

tudor Vladimiresca forradalma akkor üzte ki.) 

De volt addig 1s. Addig is mintegy 600 munka 

került ki sajtó alól. 
És én itt nem Romániáról beszéltem, - 

azzal semmi közöm, - én tisztán a magyaror- 
szági románokról s azok megismeréséről szólot- 

tam. - Ezekkel szemben az uralkodó elem, mint 

könnyiteni régi terhén: lehetetlen nem árfolyama alapján adóssága konvertálásá czia déli vidékein az 1869-iki véres és gyászos zadok óta nem kisérhette, ez a dolog természe- mondám, a megismerésre nézve kötelességét egé- 

konstatálnia a viszonyoknak e tekintett nak lehetőségét ; mert sok ember nem események 1smétlődése közeli kilátásban áll. téből foly, a mennyiben a román irodalom jó szen nem teljesitette. 

ben való tetemes javulását. Természetes, veszi észre, hogy egy kis számitással - formán e század harmadik tizedében, a fanario- Afrikába expeditiók küldetnek az itáhiti, 

hogy a javulási processus egyszersmind mekkora teherkönnyebbülést szerezhet Az osztrákmagyar katonai egyen. ták uralmának megszüntével (1820) kezdődött. icsuri-picsurinépek megismerése végett. És ezen 

elárulja azon bajokat és megadja azok magának. ruha külföldön. A közös hadügyminiszter a na. - Azelőtt nem volt román irodalom. Idegen expeditjók nagy áldozatokba kerülnek. Aztán az 

mértékét, melyekben eddig közgazdasági De nem lehet tagadni, hogy az in- pokban kelt rendeletével, az osztrák-magyar ka- nemzet pedig alig ,„fejleszthet, gazdagithat ide- expeditiók haza jönnek, és elmondják, hogy 

viszonyaink e tekintetben sinylettek. Mert gatlan hitel javulását nyomban követi a tonatiszteknek megtiltotta az egyenruha viselését gen nyelvü irodalmat. Mondhatnánk egyébiránt azon népek haja fekete, arczszine fekete, bálvá- 

az tagadhatatlan, hogy az uzsora még a személyes hitel javulása is. Ez későbben kuülföldön. Erre az engedély csakis diplomácziai példát arra, miként nyomat az erdélyi magyar feje- nyok fekete stb. 

hypothekális kölcsönöknél is uralkodni áll be, de határozottabban észlelhető már uton kérvény utján s annak indokolásával sze- delem oláhuyelvü bibliát, minthogy a román nem- De akár a tudományos akademia, akár 

kezdett volt a mult évtizedben. És pe- ez is. A bank és fiókjainak leszállitott rezhető meg, hogy az illető magas rangu szemé- zet nem teszi ezt. A román irodalmi mozgalmak valamely irodalmi, vagy más néprajzi társaság 

dig, az igazat megvallva, nem csak ma- kamatlábát, bár némi távolságra, követik lyeknél akarja magát bemutatni. Ezelőtt a sza. megindulása óta, hogy mit tettek egyesek, mit még nem tüzött ki egy pályadijt sem a román 

gánosok, de hitelintézetek is gyakorolták a vidéki takarékpénztárak és szövetke- badságon levő tisztek egyenruháikat szabadon a Kisfaludi-társaság, mit lapjaink a román iro- népre vonatkozó ismertetések megirására ; Buda. 

azt, különösen az által, hogy rövid le- zetek, sőt magánosak is; mert ha a tő- viselhették, ha az ottani térparancsnokságnál, dalom megismertetésére, az köztudat. A mit tet- pesten például az oláh nép épen olyan ismeret- 

járatu kölcsöneik kamatát, a fizetni nem kepénzes kénytelen 3 és féltől 4 száza vagy konzulátusnál ezt bejelentették; egy ké- tek, mindenesetre aránytalanul több annál, a len mint az áfrikai icsuri-picsuti népség! sem 

tudó földbirtokossal vagy háztulajdonos- lékon hevertetni pénzét a takarékpénz- sőbb 1876-ban kiadott rendelei szerint ez enge- mennyire a román írodalom vett tudomást ama- valaki azon társaságok közül feladatául nem tüzte 

sal szemben folytonosan emelték. Igy tárban: akkor hajlandó magánosnak is délyért szolgálati uton a hadügyminiszteriumhoz gyarról. Kötelességünk volt ennyit megjegyezni.? ki, e nép egész lényéről az ország, a magyar 

aztán 10-15 százalékos pénz is lőn a 5-6 százalékon kölcsön adni, pedig kellett folyamodni, A most kibocsátott megszori- Mikor e megjegyzést elolvastam, gondol- előtt egy tükört állitani elő, hogy megismerje 

földbirtokra bekebelezve. Természetes, eddig 15-20 százalékon is elhelyez- tó rendelet az érdekelt körökben nem a legked- kodtam a dolog felett, még inkább is azon ered- lelkét annak összes vágyaival; egész testét an. 

hogy ilyen teher alatt az a vagyon, mely hette pénzét. Egyelőre, mig az adó vezőbben fogadtatott. ményre jutottam, hogy nekem igazam van. nak minden rongyaival; külvilági életét, annak 

legjobb esetben 50-60 százalékot hajt, sok nem számitnak és a hitelezők észre - Ez az ország Magyarország és benne az minden munkájával, eszközével stb, 

össze kell hogy roskadjon. De másfelől nem térnek, ilyen változások alkalmával A boszniai hierarchia szervezése ügyé- uralkodó elem a magyar. Nem vagyok egy véleménybe a t, szer. 
még az a káros következménye volt en mindig van bizonyos stagnatio; de en ben XIII. Leo pápai bullája, mely huszonöt ol- Ugy. gondolom, hogy egy ily uralkoló kesztő urral, mikor idegen nemzetről és ide- 

nek, hogy a föld és ház hamar tul volt nek hamar véget vet a forgalom termé- dalra terjed, Rómában pénteken tétetett közzé. elemnek szigoru kötelessége megismerni az gen népről beszél. : 

terhelve, mert keveset kapott rá a tu- szete. Es a megtakaritott fillérekből több A bulla visszapillantást vet Bosznia-Herczegovina alkatrészeket, melyek az ő erejét is teszik, s Idegenségről magyar és román kő i 

lajdonos; hogy tehát ujból előálló szük- jut hasznos beruházásokra, adósságtör- történetére s a két tartományt szerajevói érseki melyeken az állam jövője nyugszik; kötelessége zött beszélni nem szabad és helytelenség. A ro- 

ségén segitsen, lebegő adóssághoz folya lesztésre, az elhelyezést kereső tőkéből tartomány czimmel, önálló egyházi tartománynyá még azon esetben is, ha az egyik-másik alkatt mán nyelv egy hazai nyelv, a román iroda. 

modott, természetesen még magasabb ka- pedig ujabb vállalatokba és régiek na- emeli. Az egyes püspökségek felállitására vonat- rész e tekintetben valami kiváló barátságos ar- lom, egy hazai irodalom, a román nép egyh a 

mattal, a minek természetes következmé- gyobbitására. A melyek viszont erősbitik kozó határozatokat már régebben közöltük. Jell. czot nem is mutatna. zai nép, aunak fiai ép oly polgárai a hazának, 
nye volt megint az, hogy a tulajdonos a nemzeti fejlődést. Ilyen szoros lánczo- lemző, hogy a berlini sajtó ezt a „szlávakcziót" Ohajtanám, ha félre nem magyaráznának. mint bárki más. 
kis és változó jövedelmét maga a lebegő latban állnak egymással a nemzetgazda- nem igen rokonszenvesen kommentálja s a bosz- Ismerheti mindenki gondolkozásomat e téren, 10 És itt ismétlem, hogy a magyarnak, mint 

adósság elnyelte; sokszor az sem volt sági bajok ép ugy, mint javulási pro- niai hierarchia visszaállítását a legutóbbi szláv évi journalistikai munkásságom után, azt hiszem, uralkodó elemnek kötelessége megismerni az : 

elég, jött a végrehajtás ingatlana ellen, cessusok. Ezért kell a javuló helyzetet zarándoklással hozza öszefüggésbe. Egyik ber- magamat nem kell igazolnom. i ! erőket, a melyek felett rendelkezik, s a melyek- 

minthogy pedig rosz évek voltak, még a megbecsülni és lehetőleg jól kizsákmá- Iini lap azt is tudni akarja, hogy Rainer főher- S már most kérdem, a magyar nemzet re számiítani akar; mert más oldalról a román 

kinek pénze is volt, annak sem volt nyolni. czeg junius hava folyamán inkognito egy napot megtette-e e téren egész kötelességét ? ugy is kell, hogy megismerje a magyar alkot- 

vevő kedve, igy aztán a birtok elkótya- a Vatikánban töltött, hogy ő Felsége nevében a Francziák jöttek az erdélyi részekbe s a mányt és nyelvet, mert ő jogokat akar gyako- 

vetyéltetett. Déli Dalmácziából, a Bocche di pápával a boszniai kath. egyház szervezete iránt román népet alaposan ismertették; olaszok és rolni, ő az állam jótéteményeiben részesülni akar, 

Most tehát épen abban áll a hely- Cattaroból, mely az 1869-ki zendülés óta szo- megállapodjék. angolok, németek és leugyelek irtak s nem is a mit a magyarnyelv tudásával könynyebben 

zet javulása, hogy a kamatláb csökke- 
nését és a pénzbőséget első sorban a 
jelzálogos adósok érzék meg, nemcsak 
azért, mert a záloglevelek árfolyamai te 
temesen emelkedtek és igy ugyanazon 
kamatért jóval több pénzt kapott a köl- 
csönkérő, de azért is, mert a földhitel 
terén egészséges verseny fejlődött ki és 
igy az adósnak mód nyujtatott arra, hogy 
régi terhes adósságát konvertálja. Bátran 
lehet állitani, hogy most a jelzálog köl 
csönök felénél több ily czélból köttetik ; 
pedig ezzel kapcsolatban nemcsak évi 
kamatterhe csökken tetemesen a földes 
urnak, de még folyó pénze is marad 

AKELET TÁRCZÁJA. 

A Betyezát megmászása. 

: II. 

Hátszeg göröngyös utczáin át tovább foly- 
tatók utunkat a csörgedező Rosi mare mentén 
felfelé a mindinkább közelgő hegyóriások felé. 

Még ha az ember már élvezte is a pompás 

látványt a hátszegi magaslatokról, mindamellett 

elég gyönyört és élvet nyujt az ut a völgyen 

keresztül is, miután a gyors egymásutánban fel 
tünedező falvak, legtöbbnyire hegyormok tövében 
jó tova fehérlő templomocskáikkal, nem kis mér. 
tekben járulnak hozzá, hogy a kép egyes apró 
részei minél gyakrabban változzanak. 

A hegyvidék is kezdi lassankint veszteni 

alsó és középrészében ama vad jelleget, melyet 
előbb mutatott, és a nézőre inkább barátságos 
benyomást tesz, mert mindenütt, a hol élénkebb 
alpesi völgy tekint elő a fák sötét zőldjéből, 
egyuttal valamely pásztorgunyhó rikitó fehér- 
ségü zsindely fedele, vagy valamely más maga- 

san fekvő emberlakta épület is tünik szeme- 
ink elé. 

Ép hajnalodott már, midőn Hátszegbő két 
órai hajtás után a Retyezát előhegységének tö- 

vében fekvő Malomviz faluba értünk, mely köz- 

ség volt kirándulásunk kiindulási pontjául kitüz- 

ve. Miután nem volt elég bátorságunk a szegé- 
nyes falusi korcsmában megszállani, a Kendeffy- 
ek nemesi udvarában kisértők meg szesencsén. 

ket, a hol is szivélyes fogadtatásra találtunk. 
A gazda távollétében a tiszttartó látott el 

minden szükségessel a legelőzékenyebb módon. 

moru emlékezetüvé vált, egyre igen aggasztó 

hirek érkeznek. A védtörvény végrehajtása nem 

csak hogy egyelőre nem halad, de a lakosság 
hónapok óta szervezkedik és tettleges ellenállás- 

ra készül, ha a törvény végrehajtását komolyan 

meg akarnák kisérteni. A lakosság nemrég a 

katonaságot, mely rablókat üldözött, feltartóztatta 

és visszavonulásra kényszeritette. Az ilyen ma- 

gaviselettől már csak egy lépés a formaszerü 

zendülésig s a bécsi katonai körök, ugy látszik, 
már megbarátkoznak a gondolattal, hogy fegy- 

veres erőt kellend a Krivoscie és a Zsupa lakói 

ellen alkalmazniok. Legalább ezt sejteti egy ka- 

tonai szaklap, a „Militár Ztg.4 egyik legköze- 

lebbi számának közleménye, mely kiemeli, hogy 

Ezen tapasztalt koros férfiuval folytatott megbe- 
szélés után elhatároztuk, hogy a hegymászást 

lóháton tesszük meg, és ezt annál is inkább, mi- 
után az utazó társaság két tagja amugy is tar- 

tott tőle, hogy gyalog nem fogná kiállani az ut 

fáradalmait. Két megbizható kalauzt fogadtunk 

fel, s meghagytuk nekik, hogy a jövő nap reg- 
gelig készitsenek el mindent az utra, s gondos- 
kodjanak a kellő lovakról is. A lovak előszer. 
zése épen nem volt könnyü dolog, miután a köz- 

ségbeli lovak nyaraltatás végett távol fekvő le- 

gelőkön voltak, és e miatt nem is csodálkoz- 

tunk cseppet sem, hogy másnap reggel kilencz 
óráig kelle várnunk a lovakra. Végre utnak in. 
dultunk. Az ut a retyezátra a „Riu rosu" menr 

tén Szuszény kis oláh falun át vezet. Mintegy 

kilometernyire a falu felett, hol a „riu-rosu" völ- 
gye szinte egy torkolattá szükül, a „mestekáni" 

meredek, külön álló, szikla-dombon emelkedik fei 

a völgy alaptól számitva 200 meteren felüli ma- 

gasságban a Kendeffiek birtoka, a festői fekvé- 

sü Kolczvár romja. Mintegy fecskefészek, simul 

a meredek kopár sziklán s minden bástyája, a 

falazat minden kanyarulata mutatja épitőjének 
vakmerőségét. Lenn a völgyben azonban, szem- 

ben a várrommal, áll a nem kevéssé szép rom- 

ja egy régi nagy templomnak, melynek tornya 

egy fal pyramidbe végződik. Hajdan egy basilit 

kolostor állott itt, melyet azonban II. József csá. 

szár rendelete feloszlatott. A benne lakott görög 
szerzetesek szétmentek s maga az épület pusz- 

tulásnak indult. Három óriási nagy nemes gesz- 
tenyefa áll még maig is a templom gözelében, 

sürü lombjaikat mintegy tömött kupolába egye- 

sitve, s melyeket állitólag még ama szerzetesek 

ültettek légyen. 
Hűs torkolatok között kigyózik itt felfelé 

l. 

ÉRTSÜK MEG EGYMÁST. 
Tekintetes Szerkesztő ur! 

Becses lapja 173-ik számának tárczarova- 
tában két román irodalmi tárgyu munkát ismer- 

tetve, többek között ezeket irtam : 

„Ma jutottunk odáig, hogy a magyar ohajtja 

és, akarja megismerni a román népet mindenével, 

a mije van. - A sajtó szivesen ad tért minden 

közleménynek, a mi azokra vonatkozik; csak- 
hogy igen kevesen vannak a magyarok közül, 
a kik képesek volnának ily ismertetéseket köz- 

readni, mert - mint mondám - szinte ezer év 
után, nem ment odáig, hogy érdekelje a nép 

boltozat azúr kékjébe, barna kövezet hasadékai- 

ból zöld cserje függ alá árnyékot nyujtva és az 
üde zöld levelek a ragyogó nap arany fényében 
pompáznak, melynek éltető sugarai csak nehe- 
zen hatolnak át a növényzet sürüjén, s gyéren 

hullnak alá a nedves talajra, melyen a széles le. 

velü Telekia tejti ki vastag sárga virágait. Ez- 
után ismét a magasba visz fel az ut és az el- 
ragadt szem kéjjel legel a pomás pásztorguny- 
hók és lakházakkal sürün beűültetett hegy-vidéken, 
az alpesi rétek meleg zöldjén és a hegyvirágok 
pompás szinvegyületén. 

Minden oldalról felhangzik a legelő nyá- 
jak kolompjainak andalitó hangja. A lég telve 
van ezer és ezer virág illatával, s a nap resz- 
kető, csillogó fénye ömlik el az egész csendes ké. 

pen, mely fölé a sötét kék, felhőtlen menybol- 
tozat domborul. 

A ,„Riu rosu4 sokáig volt kisérőnk. Robog- 
va, zajjal futott tova lábaink alatt és valóban 
pompás látvány volt, midőn kristálytiszta hullá- 
mai hatalmas szikladarabokról aláhullva és tej- 
fehérségü habbá esve szét, tovább foly. Kigyó- 

ként fonja át a terjedelmes sziklatömböket, me- 
lyek medrében hevertek, meg-meg nyaldosva a 

hatalmas bükk. és fenyők födetlen gyökereit s 
folytonos ujabb-ujabb esésekben fut alá á völgy 

felé. 
Lassankint elmaradt a bükk erdő s helyét 

mérhetlen fenyő. és tölgyfa erdők foglalják el. 
A fenyők legtöbbnyire hatalmas faóriások, s a 
meternyi hosszu tengerzöld folyondárok, melyek 

az ágakról vastag fonadékban alá függnek, elég- 

gé hirdetik magas korukat. Két óra délután le- 

hetett, mikor az idő hirtelen és minden átmenet 

nélkül megvaltozott s lágy eső hullott alá. Az 

császárszakálloktól. 

keveset e tárgyban, megismertették az oláht a 

bocskorától a hajaszáláig mindenével a mije van, 

irodalmát, nyelvét, szokásait, beléletét, stb. 
A tek. szerkesztő ur azt mondja, hogy a 

Kisfaludy-társaság stb. mit tett e téren, tudva 

van! Azt tudom, hogy Grozescu, Julian, Ember 
György és Vulcán József egy gyüjtemény ro- 

mán népkölteményt adott be a Kisfaludy Társa- 

sághoz, a mely nem kevesebb, mint 4 évig he- 

vert, a mig napvilágot láthatott, ez az egész; 

egyéb ténykedését nem ismerem. Egyesek mun- 

kásságát a magyarok részéről sehol se látom. 

Azt tudom, hogy nemzeti fejedelem bibliát nyo- 
matott román nyelven, de azt is tudom, hogy 

melléje katekizmust is adott, hogy az is- 
ey 

amugy is nehezen járható hegyi ösvények még 

nehezebben járhatók lettek, s csak most láttuk 

át, minő előnyt nyujtott lovaink biztos lépése a 

sikos talajon, annál is inkább, hogy az ut ási- 
tozó torkolatok mellett vezetett el. 

A sötét fenyőerdő nem ért véget, s az eső, 
mely most már a fákról is hullott alá, végre is 

alkalmatlanná vált. Itt-ott rábukkantunk egy egy 

favágóra, ki gyenge fogatán körülbelül négy 
méter hosszu fenyőtörzsöt vontatott le a völgyi 
fűrészmalomba. A hosszu, kopasz törzsök, me- 

lyek a levágott fákból fenmaradtak, azon he- 
lyekkel együtt, hol férgek és bogarak tevék 
semmivé a fát, igen szomoru benyomást tesznek 
a nézőre. 

Hirtelen felhangzó kutyaugatás üté meg 
füleinket. Az erdőnek egy tisztásán állott egy 
szegényes „Stinna" (pásztorgunyhó), melynek 

lakói barátságosan meghivtak, térnénk be hoz- 

zájuk. Daczára a permetező esőnek, nem tér- 

tünk azonban be, s inkább tovább folytattuk 

utunkat. Mintegy órányi lovaglás után, elértük 

innen végre a napi kirándulásunk czélpontját, 

a magasan fekvő Veleriaszka völgyét, Dús, kö- 

vér, rövid szálu zöld fű födte itt a talajt, s a 
tömött rétszönyeg sokszorosan tarkázva hegyi 

A völgynek tulsó, nyugati 

oldalán, egy lankáson felemelkedő hegyoldalban 

feküdt azon gunyhó, hová a terv szerint, éjjeli 
tanyánk volt kitüzve. E gunyhó, mint mindenik 
e fajta épület, egyszerü faház volt, müűvészet nél- 

kül összeállitva, faragatlan boronákból, s nagy 
darab fenyőhéjjal befedve. ; 

A pásztorok már előbb elhagyták a guny- 
hót - s a nyájjal lejebb vonultak a völgy felé, 
alantabb fekvő legelő helyekre. Gyenge borza- 

lom fogott el, midőn a gunyhó belsejébe lép- 

elérhet. A román tehát kénytelen vele ugyszól, 

va; és ismeri is a magyart ; a magyar nem kény- 

telen vele, de nem is tudja hányadán áll a 
nemzetiségekkel, csak felületességek után in- 

dul, nem ismer okokat, mozgató erőket, csak 
képet lát, de lelket nem. Hej pedig de jó volna 
a nemzetiségeket megismerni, mint az oláh mond. 
ja, „de á casa. 

A testvériség érzete készti az embert bi- 

zalmasságra és épen azért nem tudom helyesel- 

ni azt sem, hogy őszinte szavakra mindjárt az 
ember hajába kopaszkadnak és nem engedik az 

embert, hogy őszinte legyen, szemrehányásokat 

tesznek és a bizalmasság megölésére irányozzák 

lépteiket. 

tünk, mely inkább hasonlitott istállóhoz, 

mint emberlakta helyhez. A tetőn nagy nyilások 

voltak, az eső átcsapott rajta és a lágy, feláz- 

tatott talajon több kis tócsát képezett. Itt kelle 
tanyáznunk ez éjen át. 

Künn a csendes völgyben erős, hideg szél 
fujt, s a völgy déli oldalán a retyezát kolossa 

kisértetként tünt elő a komor esős fellegekből, 

melyak óriási testét körülfogják és minden szél- 

fuvásnál, mely előttünk tova robogott, önkény- 
telenül összeborzongtuuk. 

(Folyt. köv.) 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizenegyedik fejezet. 

A sebzett őz. 

(Folytatás.) 

Mindez valóban ugy volt, s mialatt 
Gertrud ezeket felidézte lelkében, s kü- 
lönböző élet szakainál időzött gondolat- 
ban, csak is azon eredményhez tudott 
jutni, hogy Villi, mint kalandokat szom- 
juhozó ifju, s mint szerencsés közbecsü- 
lésben részesülő, de gondterhelt férfi, min- 
dig ugyanazon mély, lángoló, rajongásig 
menő ragaszkodást tanusitotta irányában. 

Elveszitse tehát most Gertrud egy- 
szerre eddig benne vetett bizalmát? Fél- 

retéve erénye, s kitartása minden eddigi 
bizonyitékát, most egyszerre kétkedni 
kezdjen ifjukori barátja büszkeségében ? 
Nem, rögtön elhatározta számüzni eszéből 
e hozzá méltatlan gondolatot, s azon biz- 
tos hitet táplálni, hogy rövid időn felvi-



Hibája, mulasztása lehet minden népnek s 
ha van a ki e mulasztásokat felismeri, és figyel. 
meztet jóvátételre, azt hiszem szoros kötelessé: 

get teljesit. Ideje e mulasztásokat belátni s ki- 

gyógyulni az idegességből, mikor e mulasztáso- 
kat felhozzák. 

A mit eddig irtak a románokról, azt romá- 
nok irták, de magyar testületek e munkásságot 

sem nem méltányolták, sem elő nem mozditot- 
ták. Pedig szükséges. Román ember létemre, tu. 
dom, érzem, hogy ismertető szakmunkákra a 

magyarnak szüksége van, és eljő az idő, a mi- 
dőn meg fog indulni e téren. 

Ohajtom, hogy meg és félre ne értsen; 

akarni fogja és meg fog érteni. 

Moldován Gergely. 

. ' 
E válasz, mely a mi multkori rövid meg- 

jegyzésünkre adatott, e czimet viseli: „,„Ertsük 
meg egymást. A megértetés okáért felelünk mi 

is egy pár szót. Felelet lesz e nehány szó arra 
a vádra is, mintha mi mindjárt érzékenykednénk, 

ha valaki valamely - általa vélt - nemzeti 

gyengeségünket veti szemünkre. Ime nem érzé- 
kenykedünk, de dissertálunk. 

Ugy látjuk, hogy tiszt. munkatársunk e 

felelete által eredeti irányából eltereltetik a kér- 
dés. A vád az volt, hogy a román nép „szel. 

lemi vagyoa" nem érdekli Magyarországot. 
Erre feleltünk. Feleltük pedig azt, hogy nem volt 
mi érdekelje idáig. Nehány évtized óta érdekli 

még magukat a románokat is. 1821 (egy esz- 
tendőben tévedtünk !) óta kelt életre. 

Mi ez adatot Dulf könyvéből tanultuk. On- 
nan látszik, hogy a román irodalommal alapo- 

san foglalkozók is, mennyire nincsenek tisztában 

az irodalommal, hogy M. ur szerint 1821.ig 600 
munka került ki románul a sajtó alól, mig Dulf 

ur könyve erről semmit sem tud. 

De hát nem ez a kérdés M. ur szerint. Nem 
tartozik ránk Romania dolga. - Az a kérdés, 
hogy mi az erdélyi románokat nem ismer. 
jük addig, mig tudományos expedicióban ku. 
tattattunk idegen országok fiainak szokásai után. 

Am jól teszi M. ur, hogy ide tereli a kérdést, 

a mennyiben speciális erdélyi román szellemi 
vagyonról most még ugyis alig lehet szó. Egy 

pár derék buzgó román ember foglalkozott ösz. 
sze-vissza velük - köztük első sorban bizonyára 
Moldován ur - meg a magyar sajtó - a mint 

azt M. ur elismeri - meg a Kisf. Társ. és ujab- 
ban egy pár fiatal ember. 

Azt - tudjuk - nem mondja M. ur sem, 
hogy az erdélyi románság szellemi kincsét a ma. 
gyar irodalom dolgozza fel. Nemcsak hogy ez 

esetben kivetkőztetnék az eredeti jellegéből a 
dolog természete szerint - de egyátalán non sens, 

hogy valamely nyelv idegen szóval cultiváltassék. 

A M. or által más térre terelt kérdés még 

inkább megérdemelvén a szót, elfogadjuk azt az 
alapot is, felelvén arra is, csak annyit jegyez. 

vén még meg, hogy nagy tévedés Moldován ur 
azon állitása, mintha egyes magyar emberek 

működése a román culturális dolgok körül ne 
volna látható. Például M. ur is egy magyar ta. 

nárnak, a kiváló készültségü Dr. Márki Sán- 

dornak a román irókról szóló müvét ismertette 

lapunk közelebbi számában. 

A román népet nem ismerjük? ez hát a 

kérdés. - 
Mily ismeret volna óhajtaudó? Olyan tán, 

hogy irásban, könyvekben legyen letéve a mi tu- 
dásunk a román nép vágyairól, törekvéseiről ? 

Félünk felelni. Ugy fog látszani, mintha 

rekriminálnánk, de a jobb megértés okán szólunk. 
. 

lágositást fog tőle nyerni, mely beteg szi- 
vét teljesen megnyugtatja. 

Addig bizni akar benne; szilárdan, 
telve bátorsággal bizni benne, mert bi- 
zalmának meg volt helyes alapja, van oka, 
a miért hitét vesse benne. 

Gertrud ez elhatározáshoz jutva, fel- 
emelte lecsüggesztett fejét, s kitekintett 
a kertbe. A hold lehanyatlott volt már, 
s az eget tisztán, fényesen ragyogó csil- 
lag sereg boritotta el. Gertrud szerette 
nézni a csillagos eget, megerősitette, bá- 
torságot öntött az belé és most, a mint 
felpillantott, épen feje felett látta ragyog- 
ni azon csillagot, melyet ő oly igen sze- 
retett, azt, melyről hajdan azt hitte volt, 
hogy az elköltözött Treumann bácsi épen 
az ő számára gyujtotta meg; s miként a 
rég elmult időben, ez égi fénysugarak 
vigaszt csepegtettek lelkébe, mintha szi- 
véhez szóltak volna, ugy képzelte most 
is a kedves öreg ember szavait füleibe 
csengeni: „Csak vigan madárkám, vigan, 
mert én azt hiszem még minden jóra fog 
fordulni." 

Gertrud az est többi részében köny- 
nyült kedélyhangulatban érezte magát, 
mely csaknem derültnek volt mondható 
és igy képes volt visszamenni a társalgó 
terembe, hogy Emiliát szobájába vezesse, 
barátainak vidám hangon jó éjt kivánni, 
s még éjfél előtt felkereste fekhelyét, s 
nyugodt álomba szenderült. 

E higgadtság azonban részben a ki- 
állott nagy izgalom következménye volt, 
s azért tartós nem lehetett. A következő 
regg ismét levertnek találta őt, s csak- 

Ugy véljük, e kérdés körül nem kell valami 
fejtörő tanulmányokat tenni Magyarországnak, 
nem kell kutató expediciókat kiküldenie, hogy 
tisztában lehessen: mik a vágyai, mik a törek- 

vései az erdélyi román népnek. Fájdalom, min- 
den pyomon tudósitanak kivánalmaikról. Nem 
titok az. Ott van az idei szebeni gyülés. Nehogy 
keserüségeket legyünk kénytelenek mondani, nem 
ismételjük, miféle vágyak, álmok mondattak ott 
el s miféle érzelmek árultattak el. Lapunk akkor 

a legbővebben s részben szószerinti szövegben 
hozta vala úgy az egyes szónokok beszédeit, va- 
lamint a comiték határozatait is. Utaljuk oda, a 

ki nem tudja. 

Ott vannak azok a Romániából bekerült 
tankönyvek, melyeket a miniszter ottan-ottan el- 
tiltogat s melyek egy nagy Dacorománia eszmé- 

jét hirdetik, s azok a térképek, melyeket kiki- 

zárnak az iskolából s melyeken egy nagy Da- 

coromania képe van rajzolva, mely a Tiszáig 

terjed... 

Ime hamarosan s nem keresve felsorolt há 
rom példa arra, hogy jóformán tisztában lehet s 

tisztában van a román vágyak iránt Magyarország. 
Ezt nem kell külön tanulmány tárgyává tenni, 

de könyvekben való dissertació tárgyává tenni 

sem szükséges. 
E nem titkolt vágy köré csoportosul min- 

den egyéb. Ez okozza, hogy ellenséges szem- 

mel van a román nép még oly üdvös culturális 

avagy politikai mozzgalom iránt, ha az [magyar 

részről ered. Nagy álmainak gátjául tekinti a 
magyart. Ez okozza, iha féltékeny elzárkozott, 

bizalmatlan, a barátságosan annyiszor nyujtott jobb 

elfogadása iránt .. 
Hidje el M. ur! jó erről nem beszélni; jó 

könyveket nem irni" s jó hallgatni arról is val- 

jon, mit tett a román nép, hogy azen nemzet 

nyelvét, szokásait, érzelmeit, jó indulatát, cultu: 

ráhs mozgalmait, kinek nevéről neveztetik je- 

lenleg ez a föld, mely minket táplál - megis- 
merje. 

Mondhatnók mi is: a román ember ismeri 
Románia népét, ismeri Francziaországot, von- 

zódik Olaszországhoz s tudomást vesz a latin 
népfajok minden ügyéről - detudtunkkal nem 

volt eredeti román iró, ki jóakarattal, jószándék- 

kal Magyarország állameszméi iránt, culturalis 

mozgalmai iránt szólott volna a magyar ember- 

ről, annak természetéről tulajdonságairól, szoká- 
sairól. 

Mondhatnánk sokat épen e kérdésben - 
de mire ? ; 

Értjük mi, és nem becsüli nálunk senki 
többre a nemes eczélzatot, mely Moldován urat 
felszólalásaiban vezeti. 

Abban a kérdésben egyek vagyunk, hogy 

kik őszinte lélekkel akarjuk a közjót - minden 

eszközzel arra kell hassunk, hogy érintkezési pon- 
tokat találjunk a nacionalis diferrenciák kiegyen- 
litésére. 

Egyik ilyen eszköz az, ha nem po 
litizálunk untalanul hanem jóakaró figyel- 

met mutatunk egymás szellemi mozgalmai 

iránt s ismertetjük, megkedveltetjük egyik nép- 

pel a másikat. A szellem határa nem a Dombovicza 
sem a Tisza. Ebben a kérdésben bizonyosan 

nem lesznek elfogultak román földeink sem. Óhajt- 
juk hát, vajha akadna magyar ember, ki annyi jó 

akarattal és tehetségel ismertesse a mi culturalis 

életűnket a románokkal, mennyivel Moldován ur 

ismerteti velünk a román szellemi mozgalmakat. 

Ezt óhajtjuk ismerni. Valószinüleg még 

jobban is megszeretjük mint, a hogy eddig meg. 

szerettük. Egyebeket - a román vágyakats az 

ezekből telfakadó rosszalkodást - ismerjük, lát. 
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juk mindennap az erdélyi román lapokból is, s 
egyes gyülések nyilatkozataiból is. Erre nem 
kell külön könyvekben való ismertetés. 

Ennyi az mit érdemes munkatársunk czik- 

kére el kellett mondanuk. 

KÜLFÖLD. 
A németországi választásokról ed- 

digelé még semmi bizonyost sem tudhatni, csak 

annyi áll, hogy a választások október hó végén 
lesznek, s az uj Reichetag 1882.ik év február 
havában ul össze. S igy alkalmasint csakis con- 
jectura lesz a „Germania" azon hire is, hogy a 

jövő törvényhozástól a templomi méltóságok ki- 
osztását gátló törvény megszüntetését kivánják. 

A strassburgi plébánosnak kinzveztetése a trieri 

püspöki székre immár mégis bevégzett tény, 

miután a hivatalos lap is közli. Dr. Korum, az 

ujonnan kinevezett püspök e czélból Rómába 
utazott, hogy Jacobinivel értekezzék ez ügyben. 
A trieri káptalan lemondott választási jogáról és 

azt a pápai székre ruházta át. Dr. Korum Fe. 
lix, felső elsassi születésü, s 1865 ben lett a 

strassburgi papnövelde tanára, a hol a jezsuiták 

kiüzetése után, a székesegyház franczia hitszó 

noka volt. 

Lengyelország katonai szervezé- 
sében uj organisatiót terveznek. Egy varsói 

hivatalos jelentés szerint, ugyanis, a hadügymi- 

niszteriumban megpenditették, a jelenleg fenálló 
katonai kerületi és gubernialis kormányzók állá- 

sainak megváltoztatását, s az illető törvényja- 
vaslat már beterjesztetett a törvényhozási felül- 
vizsgálat elé. Ezen javaslat szerint, jövőre Len- 

gyelországban csupán két katonai főnök leend, 

és pedig egyik a Visztula bal, másik a jobb ol- 

dalon fekvő kormányzóságokban. Ezen felosz- 
tásnak megfelelőleg organisáltatnak a territoriá- 

lis csapatok is. 

A jelenlegiválasztási mozgalmat Fran- 
eziaországban, a hivatalos pressió tökéletes hiá- 

nya és a kormány teljes semlegessége jellemzi. 

Ezen körülményben rejlik annak is oka, hogy 
a választási agitatiók szenvedélyeskedések nél- 
kül folynak. 

A jelszavak- és jelmondások hiányát azon- 
ban Gambettának Toursban tartott beszéde pó- 

tolja. A senatus retormja és a lajstrom seruti- 

nium a jelszavak, melyeket Gambetta kikiáltott. 

A senatus reformját kivánja, hogy a haladást 

lehetővé tegye, s a lajstrom serutiniumot, azért, 
hogy a kormánynak fekintélyét, melyet eddig 

elé helyi befolyások oly nagyon megingatták, 

megerősitse és hogy egyetemes többséget állit- 

son oldala mellé. Gambetta beszéde tehát köz. 

vetlenül a választások élénkségét fogja szülni, s 
ép ezért nena lebet azt kevésre becsülni. 

A választások érdekes eseményeiként fel. 

emlitendő az antijeromista báró. Hausmann nyi. 
latkozata, mely szerint Ajaccióban nem vállal 
mandatumot,valamint a tény is,hogy Plon-Plon-nak 

nincs bátorsága Corsica fővárosában magát je- 

löltetni; és ennek folytán Wyse, madame Ra- 
tazzi fivére, lép fel. A communista Jules Vallés 
hasonlóképen lemondott a párisi jelöltetésről. A 

aJournal des Debats" egy nevezetes czikke a 
választás eredményéről szólva, azon nézetének 

ad kifejezést, hogy az eddigi jobboldali képvi. 
selőknek alig a fele fog visszatérni a Bourbon. 
palotába, és hogy akkor nem kell majd tartani 

a monarchisták és intrasingensek coalitiojától. 

nem gépiesen kelt fel ágyából, öltözkö- 
dött fel, s ment le reggelizni. Mentege- 
tődzött, hogy nem teheti meg az orvossal 
rendes sétáját; erre valóban nem érezte 
magát képesnek. Vágyott haza nyugalom 
után, a magányba, hol nem függ rajta 
annyi kiváncsi szem; s midőn az orvos, 
a reggeli postával érkezett levelekkel ke- 
zében, belépett a terembe, oly vágyteli 
pillantást vetett feléjök, hogy az orvos 
észrevette s mosolyogva szólt : 

- Egy sincs az ön számára Ger- 
trud, hanem egyik Emiliának szól, s azt 
hiszem az is ép oly jó. 

Gertrudra nézve mindenesetre a leg- 
jobb volt, mert mr. Graham régen várt 
levele érkezett meg, mely alkalmasint 
hazatérésök idejét volt meghatározandó, s 
e szerint az ő, s Emilia időzésének Sa- 
tarogában véget vetendő. 

Mindkettőjük csodálkozására, mr. 
Graham már megérkezett volt New-York- 
ba s kérte őket, hogy más napra legye- 
nek ott ők is. Gertrud alig birta elrejte- 
ni e feletti nagy örömét, mi különben, 
ha barátai észre is veszik, annak lett 
volna tulajdonitható, hogy örül viszont 
láthatni Graham urat és nejét és Emilia, 
ki valóban örült azon kilátásnak, hogy 
nemsokára ismét találkozhatik atyjával, 
kit gyöngéden szeret, sietett megtenni 
előkészületeit az utazásra. 

A két leány felment tehát szobájába 
s Gertrud egész ideje ebédig csomagolás- 
sal telt el. Az egész az előtt nap folya- 
mában remegve várta Villi megjelenését 
a szállodában, most ép oly remegve félt 

rzz ervezzz 

attól, hogy elfog jöni. Ily nyilvánosan 
találkozni vele, a mint itt elkerülhetlen 
lett volna, érzelmei jelen állapotában el- 
viselhetlennek tünt fel előtte. 

Végetlen sokkal jobb szerette volna, 
hogy Bostonban legyen, midőn először 
találkoznak, s ha tegnap azon félelem ki- 
nozta szivét, hogy Villi nem fog eljönni 
hozzá, most azon rettegés, hogy hátha 
eljön, még kinzóbb volt reá nézve. 

Azért valódi megkönnyebbülést ér- 
zett, midőn étkezés után mr. Phillips azon 
szivélyes ajánlatot tette neki, hogy ko- 
csizzanak ki társaságban a tengerpartra. 
Miként mondá, Gryseworth orvos, s egyik 
leánya beleegyeztek, az ő kocsijára ülni, 
s reméli, Gertrud sem fog vonakodni ne 
gyediknek hozzájok csatlakozni. Miután 
ez időtájban Emiliának nem olt szüksé- 
ge Gertrud jelenlétére, s ez utóbbi ily 
módon remélte kikerülhetni a Villivel va- 
ló találkozást, tehát örömmel fogadta el 
a meghivást. 

Valami egy óra óta időztek már a 
tengerparton. Gryseworth orvos s leánya 
Ella, engedve egy ott levő társaság 
kérésének, elkezdtek tekézni. Mr. Phil- 

lips s Gertrud nem akartak részt venni a 
játékban, de egy darabig kedvtelve néz- 
ték. De mivel nagyon meleg nap volt, s 
a lég benn az épületben nyomasztó, ki- 
mentek a szabadba, s nem messzi leül- 
tek egy padra, hogy bevárják a mulatság 
végét. Az mint ott ültek, gyönyörködve a 
szép viz felületben, mely a lenyugvó nap 
sugaraitól megvilágitva, rózsaszinben tün- 

. 

Szent-Pétervárról irják, a bertini 
Tribune"-nak, hogy a szent synodus főcurato- 
rának Pobedonoszevnek, a czár kedveltjének ál- 
lása meg van ingatva, egyik egyházi főméltó- 

ság viselőjével történt conflictus következtében. 

A császár találkozás. 

Agastoein icsászár-találkozásról, a szász 
király találkozásáról uralkodónkkal Műnchenben, 

nemkülönben a mainani fejedelmek találkozásá- 
ról sokfélét olvashatni a német lapokban. De 

inkább csak reflexiók, mint valódi tények. A gas- 
teini entrevuere nézve azt irja a „Sváb Mer- 
cur": 

„Ausztria belügyei s a kibékülési aera ha- 
tása, a mely alatt a német nép oly sokat szen- 
vedett, azon aggodalmat szülhették, hogy a bel- 
ügyi politika ezen iránya a külpolitikára is ked. 

vezőtlen hatással leend. És hogy vajjon ez eset 

majd a jövőben nem fog-e beállani, azt most 
annyiban kell hagynunk, de az tény, hogy ál. 

lamvezérek cislajtániában fősulyt fektetnek most 

arra, hogy Németországgal a barátságos egyet- 

értést minden képen fentartsák. S nehéz is len- 
ne megmondani, hogy a dunafejedelemség Orosz- 

ország és Olaszországgal szemben, keleti bonyo- 

dalmaival és belügyi zavart helyzeteivel, hol ta- 
lálna szilárd tamaszra, ha csak nem Német- 
országban. - A barátságot tehát Németország- 

gal a szükség parancsolja s igy inkább re. 

mélhető, hogy eme szövetség szilárdsága idő- 

vel még Ausztria belügyi politikájára is kedve- 
ző befolyással leend, mintsem, hogy attól kel- 
lenne félni, hogy a slavok lesznek urrá, s hogy 
ez által a poliukát is Rieger és Hausner urak esz- 
méje szerint Prága és Lembergben foguák csinál- 
ni." Eddigi a nevezett lap. Mainau szigetén történt 
összejövetelről azt irják, általaban a lapok, hogy 
különösen a badeni nagyherczeg érezte már rég 

óta a barátságos viszonynak szűkségét Auszt- 
riához, mint a mely helyzet leginkább megfelel 

a Német- és Austria-Magyarország közt fenálló 
barátságos viszonynak. 

Igen érdekes a Timesnek megjegyzései, 
melyekkel a császártalálkozásról szóló hireket 

kiséri. Azt irja ugyanis, hogy azon körülmény, 
mely szerint AusztriaMagyarország császárki- 

rálya a német császárt és fejedelmeket meglátogat- 

ja, általában legbiztosabb jelként vehető, hogy a 

két nagy hatalom közt a legjobb egyetértés ural. 

kodik. És ezt Londonban annál fontosabbnak 

tartják, minthogy a jelenlegi osztrák kabinet 

nem látszik igen nagyon kedvezni a német 

elemnek. 

Azonban Ferencz József, császár király jó 
akaró szándéka egyedül, hogy a barátságos vi- 

szonyt Németországgal fenntartsa, nem látszik 
elegendőnek, és a német sajtó szükségesnek lát. 

ja, hogy az oszirák kabinet emancipálja magát 
a szláv befolyás alól, kik nemcsak hogy legel- 

keseredettebb ellenségei a német elemnek, de 

egyszersmind nem is hajlandók az osztrák biro- 
dalom consolidaritását elősegiteni. Mert ha a 

szlávoknak sikerülne a magok részére még na- 

gyobb autonomiát nyerni, igen kétes, ha vajjon 

a central kormánynak lenne-e Ausztriában ele- 
gendő hatalma és befolyása, hogy idegen orszá. 

gokkal szövetséget s szerződéseket köthessen. 

Az oszírák-magyar uralkodó, azonban ugy lát- 

szik, el van határozva, hogy az egyesült monar- 

chia érdekeit megóvja s jövőre is a német al. 

lianzra épiteni, és valószínüleg ez volt czélja a 

német császár és német fejedelmekkel való ta- 
lálkozásnak. 

.. 

dökölt, egy sétáló pár közeledett feléjök, 
s helyet foglalt közelükben. 

Mr. Phillipset elrejtette szemök elől 
egy nagy fatörzs, s Gertrudot is annyi- 
ban, hogy nem vették észre jelenlétét, 
bár a hirteleni halványság, mely arczán 
elterült, a mint azok közeledtek, eléggé 
tisztán mutatta, hogy azonnal felismerte 
bennök Clinton Isabellát, s Szulliván Vil- 
lit. A szavak is, melyeket kiejtettek ért- 
hetőn csengettek füleibe. 

- Tehát annyira hiányozni fogok ? 
kérdezte Isabella, miközben kisérőjének, 
ki komoly tekintetét a habokra függesz- 
té, fürkészőleg nézett arczába. 

- Hiányozni! viszonzá emez, s a 
hölgy felé fordulva szemrehányó hangon 
folytatá: hogy is lehetne az másképen, ki 
pótolhatja ki a kegyed helyét? 

- De hisz csak két nap az egész. 
- Rövid idő, rendes körülmények 

között, szólt Villi, de egész örökkévaló- 
ság - itt elhallgatott s lassan tovább in 
dult, Isabella követte őt s szólt: 

- De itt fog maradni nemde, mig 
visszatérek ? 

Villi ismét a hölgy felé fordult, hogy 
feleljen neki, s most látta Gertrud a szem- 
rehányó kifejezést arczában is, a mint 
gyorsan felelé : 

- Bizonynyal, kétkedhetik-e ebben? 
A sajátságos, merev, természetellenes ki- 
fejezést Gertrud arczában, a mint e be- 
szélgetést hallgatta, borzasztó volt nézni. 

- Gertrud, kiáltott fel mr. Phillips, 
miután egy perczig figyelemmel szemlél- 
te arczát, Gertrud, az isten szerelméért, 

Levél Bukarestből. 

Bukarest, 1881. aug. 6. 
Megfoghatatlan, hogy némely oláh lap már 

két héttől fogva még mindig tárgyalja a már 

emlitett predeali eseményt, bárha az több oldal- 

ról költött álhirnek nyilvánittatott. A sorok kö- 

zött azonban mindig ki lehet olvasni, hogy ez. 
zel csak oda akarnak hatni a lapok, hogy a 
jelenlegi kormányt népszerütlenné tegyék s a 

magyarok elleni gyülöletet szitsák a nép között. 

Ezen eseményről még ma is van lap, mely 
igy ir: „mi ez eseményt, igaz, megtörténtnek 

állitjuk; a katonai kórház tele van predeáli 
sebesültekkel, több mint száz vitéz fekszik ott 

a meghaltakon kivül, kik a tett szinterén halva 
maradtak; ugy látszik, hogy mindenütt keresik 
a sebesülteket, csak a katona kórházban nem; 

az osztrák-magyar követelések napról-napra nö- 

vekednek, s ha nem nyujtatik menedék, ki tudja 
megmondani, hogy a közel jövőben mi vár 
reánk." 

E minket illető mocskolódásokra ugyan - 

bár ezt mindenki uton-utfélen mohón olvassa - 
ma már nem sokat hederitenek, csakhogy azért 
mégis lehet hallani, hogy a kormány tagadja 

ugyan a megtörténteket, de mégis kellett vala- 

minek történni, különben ennyit és igy irni nem 
igen mernének. 

Lehet mondani, hogy egyedül a „Roma- 
nul* ma az, mely üdvös tanácsot osztogat, fel- 

fejtvén, hogy a társulási szellemnek kell e ős 

gyökeret verni minden igazi román szivében, 
minden más nemzetet ez tett nagygyá. De már 

a ,„Timpu." keserüű panaszban tör ki a felett, 

hogy az ország idegen kezek között van. A 

jelenlegi ministereknek fele idegen származásu, 

az ország képviselőinek kétharmada szinte ide- 

gen, a közhivatalt viselőknek is háromnegyed 
része idegenekből all, A román állam - ugy- 
mond - nem cosmopoliticus állam, sem több 
népek confoederalis állama, ez tisztán s egy- 
szerűen nemzeti állam. Abban a perczben, a 

melyben elveszti e természetes alapot, meg fog 
szünni nemcsak román állam lenni, de megszü- 

nik az európai államok összhangzatában is részt 
venni. Mihelyt a román állam el fogja vesziteni 

nemzeti jellegét, a román nemzeti elemek vég- 
képen kezdenek beolvadni lassan-lassan más 

idegen nemzetiségek közé. Ki hihetné tehát, 

hogy a román állam el fogja érni amaz óhajtott 

ezélt, midőn az igazgatás idegen kezekre van 

bizva, kiknek érzelmök és érdekeik a nemzetén 

kivül esnek. 

Valahára megértük azt is, hogy most ők 
magok mutatnak rá, hogy minden városuk tel- 
vék más nemzetiségüekkel s a közhivatalok na- 

gyobb részét is idegenek foglalják el, mert ezek 

eddig mind a római natiohoz tartoztak s ennek 

tulajdonitják a jelenleg lábrakapott közönyössé- 
get. A román állam - ugymond - egy oly 

betegségben szenved, mely halálos lehet reá 

nézve s ez a minden iránti differentismus és az 
opportunitás betegsége. Senki, de senki sincs, 
ki gyógyszert nyujtana e végzetes rossz ellen s 

ennek véget vetne. Ezért van amaz esengé: 

Károly király előtt, hogy ne legyen közönyös 
azok iránt, a mik történnek, mert a román ál- 
lam maradandósága a Hohenzollern Sigmarinn 

gen dynastiától függ. 
Enyedi. 

Meghivó. 
Uj takarék-pénztár felállitását szándékolják 

Székely. Udvarhelytt. Erre a következő meghivást 
bocsájtották ki : 

ne nézzen oly mereven! Szóljon Gertrud, 
mi lelte kegyedet ? 

De Gertrud egyet nem pillantott, 
egyetlen vonás nem mozdult e megkövült 
arczon; hihetősön nem is hallotta mr. 
Phillips szavait. 

Ez megragadta a leány kezét, már- 
vány hideg volt. A férfi arcza is most 
csak nem oly kétségbeesett kifejezést öl- 
tött, mint társáé. Nagy könycseppek gyül- 
tek szemeibe, s végig gördültek arczán. 
Egyszer kinyujtotta karját Gertrud felé, 
mintha szeretné keblére ölelni, s mint 
kis gyermeket dédelgetve, vigasztalni ; 
de látható megeröltetéssel elnyomta e mot- 
czanatot. 

- Gertrud, szólt végre, előre hajol- 
va, s szemeibe tekintve, mit vétettek ez 
emberek kegyed ellen ? 

Miért izgatja annyira jelenlétök ? 
Ha e fiatal ember megsértette ke- 

gyedet, lakoljon is érette, a gazember! 8 
ezzel felugrott helyéről. 

Gertrudot e szavak, e mozdulat [ma: 
gához téritették : . 

- Nem, nem, szólt hévvel ne mond 
ja ezt. Most már jobban érzem magam. 
Ne beszéljen erről, s ne szóljon semmit 
a többieknek, s nyugtalan pillantást ve- 
tett a teke-pálya felé. Sokkal jobban ér 
zem magam, s mr. Phillips nagy bámu- 
latára, kit a borzasztó merev tekintet el- 
rémitett volt, egészen nyugodtan felállt s 
inditványozta, hogy kocsizzanak haza. 

(Folyt. köv.) 



Tekintettel arra. nézve hogy Udvarhely-megye 
területén létező összes péuzintézetek éspénzfor- 
rások a mai pénzbőség daczara a törvényes 

kamatnál többet vesznek, s ez okból a várme- 

gyében lakó tföldmüves, iparos és kereskedő 
az uzsora karjai közül menekülni nem tud: Sz.- 

Udvarhely városában f. é. julius 3-án egy előle- 
ges értekeolet tartatott a végett, hogy egy olyan 
takarék pénztár felálitása tervez- 
tessék, melynek czélja legyenönző érdekek 
nélkül, olesópénznek forgalomba 

hozataljával, az uzsorásokatnékü- 
lezhetővé, sa kamatláb leszállitá- 
sával aföldmüűüvelés, ipar és keres- 

kedelem telvirágzását lehetővé 
tenni. 

Miután az értekezletből kiküldött bizottság 

ez irányu javaslatával elkészült: a fentjelzett 

nagyfontosságu közgazdasági czél érdekében, 
hazafias tisztelettel kérjük fel Uraságodat, szives 

kedjék folyó évi augusz tu s 23án d. u. 
3órakor Székely-Udvarhelyen a vármegye há- 
zánál megtartandó alapitó gyülésben személye- 

sen részt venni, s közremüködésével ezen annyi. 

ra üdvös czél mogvalósitását elősegiteni. 
Ma, midőa milliókra menő olcsó pénz áll 

rendikezésre kizárólag csak a társadalom komoly 
akaratától függ magát az uzsorások körmei kö- 
2ül megmenteni; nem szabad tehát ezen kedve- 
ző alkalmat elnyomott közgazdasági állapotunk 

felszabaditasára elmulasztanuk. 
Kelt Sz.Udvarhelyen, 1881 augusztus I. 

A kiküldött bizottság. 

Előpataki gyógyvendégek névsora 

1881. julius 30.tól aug. 3-ig. 

Eleífterescu Coriszt birtokos Bukarestből 4, 
Eletteriád Pal birtokos Bukarestből 1, Glaser 
Leopold kereskedő Nagyszebenből 3, Burbea 

Manole ügyved Bukarestből 2, Kaibel Nándor 
hivatalnok Bukapestről 1, Serachetopol Demeter 

birtokos Bukarestből 4, Traubicez Hermann ke- 
reskedő Galaczról 1, Vasilescu Constant kereske- 
dő Plojestről 4, Contantinesca Cnriszt birtokos 

Piojestről 2, Giinbetinu Vasil ügyvéd Kálarás- 
ról 2, Rosenberg József magánzó Bugarestből 2, 

Ecconomu Miklós vállalkozó Galaczról 1, Panzu 

Pal kereskedő Piojestről 5, Kanabé Gergely ipa- 

TOs Brassóból 1, Bukowszky József iparos Bras- 
sóból 1, Lukács Anna iparos Brassóból 1, Raáth 

Aladár jogász Budapestről 1, Knöpfler Elek jo. 

gász Marosvásárhelyről 1, Popp Demeter birto- 
kos Bukarestből 4, Dragomir Lungianu birtokos 
Plojestből 1, Etvescu Mari birtokos Fogarasból 

1, Darvay Sándor kir. albiró Székelyhidról 2, 
Theil Albert birtokos Medgyesről 1, Stanescu 

György ügyvéd Silatináról 1, Ladarescu Ilas ke- 
reskedő B-ből 1, Murgulesca M. k. Pestről 2. 
Garámbi Alexandria maganzó Bukarest 1, Popes- 
eu Janos kereskedő Bukarestből 4, Balabun Sá- 
dor birtokos Bukarestből 6. Popescu Jon száza. 
dos Bukarestből 3, Izrael Izsák kereskedő Plo- 

jestről 1, Mandi Adolf jogász Brassóból 1, Sta- 

Mmescu Tam kereskedő Brassóból 1, Merza Joakim 
birtokos Kolozsvárról 1, Koncz Lajosné birtokos 

Szombatfalváról 3, Török Pálné birtokos Szom- 
batfalváról 2. ; 

Összesen 74. 

Közölve lett 716. 

Főösszeg 790. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. augusztus 8. 

Helyi hirek. 

- Rezső trónörökös az erdély részekbe 
jön a jövő hó 28-án. Tudósitónk ma erről röviden 

csak ennyit irt : Görgény.Szt.-Imrén nagyban foly- 

nak az előkészületek Rudolf trónörökös Őfensége 

fogadtatására, kinek magas látogatása sept. 28- 
ikáre van előirva. A kincstári udvarban 12 szo- 

bát rendeznek be a trónörökös számára, ki köz- 
vetlen medvevadászatra fog idejönni. Az erdő. 
ségben számos medvét jeleznek az erdőkerülők. 
Wester Sándor főerdőmester van megbizva a va- 

dászat vezetésével. 

- Tegnap délután az iparos egylet dal- 
köre erdei kirándulással egybekötött nyári mu- 
latságot rendezett a Hója-erdőn. A mulatság a 

városi polgárság élénk részvéte mellett igen ke- 
délyesen folyt le. A mulatságról este fáklyákkal 
és zenével vonultak be. 

Eljegyzes. Szabó Albert, Belényesre 
most közelebbről kinevezett közjegyző, tegnap 
tartotta kézfogóját Albach Géza kolozsvári tör- 

vényszéki biró mostoha leányával, a bájos Nagy 
Ilonával, 

- Tartalékosok behivása. A ke- 
lozsvári 30.ik honvédzászlóalj tartalék legény- 

sége a mai napon vonul be 35 napi gyakorlat- 
ra, hogy innen aztán a f. hó 16 án Marosvá- 

sárhelyt tartandó nagy gyakorlatokon részt 
vegyen. 

Szombathelyi Béla állapota, - a 
mint örömmel értesültünk - még mindig ugyan- 

Azon ponton all, azaz eddig nem fordult rosz. 
szabbra. Á galyót még nem vehették ki, mert 

a sebszélek és maga a sérülés környéke igen 
érzékeny és fájdalmas. A láz nem hagyott egé- 
szen alá, de mindamellett a beteg elég jól érzi 
magát. A golyót holnap délelőtt veszik ki bi- 

Zonyosan. 

- Még egy öngyilkosság. Tegnap 
temették el Héder Imrét, ki nagy adag morphi 

ummal ölte el magát. Desperatus ember volt, 

ügy mondják. Egy évvel ezelőtt meg akarta lőni 

magát, s a rendőrség akadaályozta meg; az ősz- 

szel pedig morphiumot vett be. Hamar vették 

ekkor észre s megmentették, pár hétig feküdt. 

Most teljesült az a vágya, hogy itt hagyja ezt 

a neki nem tetsző világot. Egy szakasz katona 

kisérte ki testét a temetőbe s társai a katonai 

szolgálaton levő orvosnövendékek állitottak ki 

szomorujelentést. Betették koporsóját a sirba, de 
nem töltötték be egészen a gödröt. Egy szép 

leányt, Veress Adélt fektetnek ma oda, ki utána 
ölte magát a szerencsétlen fiatal embernek. A 
leány jegyese volt Hédernek s egy napig birta 

ki az életet a nélkül, kit szeretett. Tegnapelőtt 

este megmérgezte magát. Özvegy anyja s há- 

rom testvére kesereg koporsója mellett. 

- Véres verekedés. Szombaton este 
verekedés szinhelye volt a helyben állomásozó 

honvédség k.közép utczai kissebbik laktanyája. 

A dolog igy történt: A k..közép utczai hóstáti 
fiuk összekaptak a tánc-mulatságon ; hármat ma- 

gok közül megszalasztottak; ez a három az em: 

litett laktanyába akart menekülni, de a kapuőr- 

feltartóztatta őket, ők azonban - noha a ka- 

puőr egyiket közülök megsebezte mégis bero- 

hantak. Erre az üldözők is utánuk rohan- 
tak, és igy kezdődött a verekedés a lak- 

tanyában. A honvéd legénység természetesen 

nem türhetvén a laktanya ilyetén felforgatását : 

rendet akart csinálni, minek az lett a következ- 

ménye, hogy köztük és a paraszt legények köl 

zött fejlődött ki a verekedés. Nebány tegyver 

összetörésén, nehány koponya betörésen kivül, 
eltekintve a kissebb sérüléseket, nagyobb sze- 

rencsétlenség nem történt. 

- Két század huszárság A N. Szeben- 
ben állomásozó 3 ik ezred 4 és 6 szazad a ma d. e. 

érkezett városunkba, az itt közelebbről órákban 

megtartandó dandárgyakorlatokra. 

- Nyilvános szamadás. „A kolozsvári 
hölgyek filléregyete" által f. évi julius 30 án 

tartott estély jövedelméről és kiadásaról : összes 

bevétel volt, 132 írt 32 kr. számlák szerint ki. 

adas 65 frt 2 kr. maradt az egylet javára 67 

írt 30 kr. azaz hatvanhét frt 30 kr. Feljül fi 

zettek ez alkalommal Schessberger N. 50 kr. 

Dr. Imreh Lázár 50 kr. és Rediger Ernő 50 kr. 

Fogadják mindazok, kik ez eredményhez járul 

tak, az egylet legszivesebb köszönetét. Kolozs- 

vártt, 1881. aug. 8. 1fj. Pataky Sándor, 

titkár. 

- A kolozsvári felsőbb kereskedelmi 

iskolát, Dr. Schmierer Gyula kresk. min, taná- 

csos ur latogatta meg, ipar és keresk. : Kamerai 

titkár Gámán Zsigmond ur kiséretében. A be- 

rendezést aprójára megtekintvén távoztakor a 

fennálló rend és tisztaság fölött teljes megelége 

dését nyilvánitotta. 

- Nemzeti szinház. A Piros bugyel- 

láris adatott tegnap. Pálmay Ilka asszonyt taps- 

vihar fogadta kedvencz szerepében, ki bár ele 

inte lassan gyuladozott, később tüzzel lángolt 

játéka, éneke. Váradi M. ügyesen állta meg a 

sarat, helyre egy legény volt s kedvvel énekelt; 

a szó szoros értelmében „jól volt hangolva." 

Szentgyörgyiről nem mondhatunk egyebet, mint. 

hogy ezuttal is remekelt alakitásaival ; az ő öreg 

huszárja bátran sorakozhatik a Réti bácsiék em- 

lékezetben élő atyjafiai mellé. Gyenesen jól fog: 

na egy kissé férfiasabb masdue. Csak a Szom: 

bathelyi hiánya volt erősen érezhető. (r.) 

- Az iparos ifjak debreczeni kiállitá. 
sára városunkból küldendő munkák tegnap és 

ma valának a vigadó uagy termében közszem- 

lére kitéve. Egy pár igen figyelemreméltó mun. 

ka van köztük. Ilyen asztalos műben az az iró- 

asztal, mely Komáromi mühelyében készült. A 

segéd neve, ki rendkivül tisztán s ügyesen dol- 

gozta: Papp István. Rajza is - kivált az 

alsó résznek, melyet négy szépen lapozott osz- 

lop ékesit - igen szép. Ugyancsak Komáromi- 

nál Kopenecz János dolgozott egy szivartartó 

szekrényt, melynek tiszta munkája figyelemreméltó. 

Vas munkában Koller János és Lekmüller kocsi 

állványát emlitjük első sorban dicsérettel. Köny- 

nyü és szépen, nagy ügyességgel készült darab. 

Kivülök Geng lakatos üzletéből két tanuló preci- 
sitással dolgozott zárakat s egyik egy kávéör- 

lőt, valamint Seemann mühelyéből egy zárt és 
egy csinos rácsot állított ki két tanuló. Van egy 

pár gypsöntvény Szabó Sándortól, csinos czipész- 

munkák, épületrajzok (értelmesen rajzolt tem- 
plom részletek s egy égető kemencze terve) s 

nehány vegyes apróság. Állitottak ki iparos 

mesterek is. Igen figyelemreméltó Akeszmann 

AIb. timár mester kiállitása. Puha fogásu s igen 

koczkás bornyubőröket allitott ki, valamint két 

tercen talpot. Készüményei szépek s a mi igen 
fontos, olcsók is. A vastag. tercen 30-40 kiral, 
a vékonyabb 15-20 krral olcsóbb, mint a fennől 
hozott.Ohajtandó volna, hogy nagy tökével s a pro- 

dukálthoz hasonló ügyességgel minélnagyobb men 
nyiségben dolgozhatnak. Nagy dicsérettel szólha- 

tunk Cserna István szijgyártómester szép hámjáról. 

Specialiter erdélyi mintáju (farkötővel biró) vám- 
ja, valamint a többiek is, ugy tiszta kiállitásuk, 

mint olcsóságuk folytán megérdemlik a dicsére- 
tet. Megemlitjük, hogy e hámok diszitményei, a 

csattok, forgók stb. szintén Kolozsvárt készül. 

.. 
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nek. Gál Rezső önti igen ügyesen. Duhony bu- 
torraktára állitott ki egy garnitun kék bársony 

butort, mely rendkivül izletesen van diszitve s a 

sorban végül, de a dicsérendők között legelső- 

nek emlékezünk meg Demjén lakatos készitmé- 

nyeiről, legkívált egy pazar ékitményü vas vi- 

rágtartóról, mely igazi müremek. Végül ide je- 

gyezhetjük, hogy Orbán József szász-fenesi gyá- 

rából van egy gyüjtemény tégla s fedél-cserép 

kiállitva, erős és jól készült anyagok. A kiálli- 

tást, mely érdemes a megtekintésre, sokan láto- 

gatták. 

- Időjárás. Európában: A nagy lég- 

nyomás (764-766) lassan kiterjed az egész 

kontinensre. Az Adriai tenger északkeleti partja- 

in és az Alpok keleti táján kisebb légnyomás 

(162) van lassu képződesben. Az idő derült. 

Hazánkban; különböző iírányu, nagyrészben, 

északi és keleti, részpen gyenge szelek mellett 

a hőmérséklet fölebb, a légnyomás, a nyugati 

és középrészekben alább szállt. Az ídő száraz, 

meleg, derült. Kilátás a jövő időre : Hazánkban 

többnyire derült, a délnyugati felében felhőssel 
változó időt várhatni. Helyi esők és égiháboruk 

a nyugati középrészben lehetnek. 

Hazi hirek. 

- Koburg Fülöp herczeg és a magyar 
nyelv. A magyarosítás ujabb jeléről vesz illeté- 
tékes helyről tudósitást az „Ellenőr." A legkö- 
zelebb elhényt Koburg Ágoston herczeg utódja 

Koburg Fülöp elrendelte, hogy a herczegi csa 
lad magyarorszaági birtokain, az ügykezelési hi" 

vatalos nyelv innen tul a nem' német, hanem a 
magy ar legyen. Ez annál könnyebb lesz, mert a 

tisztviselők egy nehánynak kivételével majdnem 

valamennyi beszél magyarul. Azonkivül a magyar 

érzelmü herczeg intézkedés igen üdvös lesz a ma- 

gyarosodás terjedésére és népszerüsitésére oly 

vidéken, mely a nemzetiségi fészkelődésuek, régi 

időtől fogva, egyik feszke volt. 
- Krecsányi Sarolta közönségünk 

egykori kedvenez operette énekesnője, mint a 

„Nép Barátjá"-ban olvastuk, Amerikába utazott 

és ott huzamosb ideig szandákozik vendégsze- 

repelni. 
- Széchényi emléktábla a Kazánszoros- 

ban. A magyar mérnökök és épitészek egyleté- 

nek tagja mult évi vándorgyülésük alkalmával 

elhatározták, hogy a Kazánszorosban gróf Szé- 

chényi István emlékére diszes emléktáblát állit- 
tatnak. A gyüjtéseket mult évben azonnal meg- 

indiították és most már oly nagy pénzösszeg 

gyült össze, hogy megrendelhették az emlékkö- 

vet. Ez rózsaszinü finom márványból fog készül- 

ni. A feliratot esak ezután szövegezik. Az em- 

lékkő valószinüleg már őszre elkészhl. 

- Porosz királyi herczeg Tátrafüreden, 

Frigyes Lipót herczeg, a német császár unoka. 

öcscse, ki Geisler ezredes és doctor Pariselle tár. 

saságában egy hét előtt épen akkor érkezett, 

midőn gróf Moltke főtábornok onnan távozni ké. 
szült, már eltávozott a hires fürdőhelyről, hol 
Moltke grót ajánlatára Oltványi Pal prépost, pá- 
pai kamarás volt a tanácsadója, Nyolcz nap 
alatt az ő tanácsa s utmutatása szerint rendezte 
be a herczeg kirándulásait, melyekből visszatér- 
ve, elbeszélte a prépostnak élményeit; megtekinté 
Késmárk városát is, és az ott berendezett kár- 
pátegyleti (még nagyon kezdetleges, muzeumot, 
a vizeséseket, megmászta a közel 8 ezer láb ma- 
gas schlagendorfi csucsot; a felkai tónál lévő vi- 
rágos kertbe is kirándult, és az ott szedett virá 
gokból kedveskedett a prépostnak. A kir. herczeg 
15 éves, most a VIII. osztályt végzi, jövő évben 

tengerészeti szolgálat végett tengeri hajóra száll 
és ott fog 2 évet tölteni. Résztvett egy táncz- 
mulatságban is mint néző, és a tüzes csárdás 
táncz nagyban megnyerte tetszését. Midőn Tátra- 
füredről eltávozott, Oltványi prépostnak emlékül 

átadta fényképét. Frigyes Lipót második az eu- 

rópai uralkodó családból, ki Tátrafüreden járt; 

tavaly János szász herczeg utazott ott. 

- A legrégibb magyar nyomtatott 
könyv. Csontossi János, a muzeum könyvtárá- 
nak segédőrje, ki jelenleg a kormány támogatá. 

sa mellett a lengyel könyvtárakat kutatja, Krak. 

kóban megtalálta a legrégibb magyar nyomta- 

tott könyvet. E könyv 15612-ben nyomatott és 

szent Pál legendáját tartalmazza. - Fiatal tu- 
dósunk a krakkói könyvtáron kivül kutatásokat 
tett még olmützi, göttweigi és wöttaui könyv- 
tárban, mely utóbbiban Zrinyi Miklós könyvtárá- 
nak maradványait vizsgálta át, Csontosi e hó 
12-én tér vissza a fővárosba. 

- Megszelidült vadak. Fáy Gusztáv, 
gömöri főispán nyustyai birtokáu két szelidült őz 

és egy erdei vadkan látható. A szeliditett őzek 

nem a ritkaságok közé tartoznak, azonban ér- 
dekes mégis megjegyezni, mily pontossággal és 
hüsséggel jelentkeznek a szép őzikék reggeli és 
esteli órákban gondos urnőikhez, a főispán leányai- 

hoz, akik jó táplálékkal látják el a gyönyörü 

állatokat. A szelidült vadkan azonban sokkal 
figyelemre méltóbb állat. Ez előtt másfél évvel 
került a főispáni birtokra, mint malacz. A kondás 
főlnevelte, s ma, mint 120-150 frankos állat, 
ott futkározik a majorsági udvaron; az udvar- 
beliek dörzsölgetésére azonnal elterül; ha pedig 
a kondás reggel a csürhével kivonult, nem ve- 

gyül a szeltd sertések közé, hanem mindenütt 
a kondás nyomába haladva keresi élelmét, s a 
leghübb komondorként mellette pihen. A meny- 
nyiben azonban, agyara kinőttével a „megszeli- 

dülte vadkan veszélyessé válhatik, a főispán ur, 
a gyönyörü allatot, az állatkertnek ajándékozza. 

Vegyes hirek. 

- Oolosz expedició Afrikába. Mattetcci és
 

Massari olasz utazok at római földrajzi társaság 
támogatása mellett a mult évben Afrika belsejé- 
be indultak. Céljuk volt Wadait, Bornut és a 
Tsad-tó környékét tudomány8 szempontból át 

kutatni és azután a Sahara sivatagon és Tripo- 
liszon át hazatérni. Január hava óta nem érkezett 

tudósitás az utazókról, ugy, hogy már aggódni 
kezdtek sorsuk iránt, midőn végre mult hó 30. 
án távirat érkezett a római földrajzi társulathoz, 
melyszerint az utazók, miután Atrikán Egyptom- 
tól a guineai öbölig keresztűl hatoltak, szeren- 
csésen megérkeztek Madeirába. 

- Wilcek gróf Szentpétervárott időz. 
hogy a jövő évre tervezett nemzetközi éjszak. 
sarki expedició iránt az érdekelt körökkel érte- 
kezzék. A gróf tudvalevőleg nagyon érdeklődik 
ajsarkok körül felállitandó meteorologiai állomások 
iránt és e célra tetemes pénzáldozatot is kész 
hozni. 

- Egy hőslelkü szerzetesrol, a fe- 
renczrendi Gasparich Kilitről, kit 1853. szeptem- 
ber 2.án végeztek ki Pozsonyban, a vértanu 
egyik barátja érdekes adatokat beszél el a ,We- 
stung Grenzbote"-ban: Gasparich tábori lelkész 
volt Perczel Mór táborában. A forradalom után 
polgári öltönyben bolyongott az országban, s 
Pozsonyban is lakott két hétig „A zöld fához" 
czimzeit vendéglőben. Kosutthal akkoriban tit- 
kos levelezésben állt, egyik levele azonban a csá- 
száriak kezébe esett. Gasparichot elfogták s ha 
ditörvényszék elé állitották; de miután vonako- 
dott vallani, őrültnek jelentették ki. Gasparich 
tiltakozott az ellen. Ekkor két barátja elárulta, 
minek folytán kötél által való halálra itélték s 
Pozsonyba szállitották, hol a vár börtönébe ve- 
tették, s 1853. szeptember 2-án reggel 6 óra- 
kor ki is végezték. Gasparich bátran nézett a 
halál szemébe; utolsó szavai ezek voltak : „El- 
jen!. . és élni fog a haza 1* Holttestét a vá- 
roson kivül, a Szombathelyre vezető ut mellé 
temették a kis erdő közelében. Hamvait nem. 

jelöli sir. A gödröt ugyanis katonai parancsra 
elegyengették, hogy porladozó csontjaira ne le- 
hessen rátalálni. 

- A balneologiai kongresszus, mely 
foló év szeptember 25-26.dikán fog Frankfut, 
ban megtartatni és mindazon czikkek és segéd- 
eszközök kiállitásával lesz egybekötve, melynek 
a fürdőkre, ásványviztölté sre, elszállitásra, viz- 
vezetésre, melegitésre stb. vonatkoznak, Európa 
szerte nagy érkedlődésnek tárgya. Minden or- 
szág, irja a „P. N.4 minden nagyobb gyógyfür. 
dő és az idevágó vizeknek készitői és szállitói 
versenyre fognak ott kelni, ugy hogy ez igérke- 
zik egyik legjobb alkalomnak a leggyakorlatibb 

eszközök megismertetésére, mi, tekintve hazánk- 

nak ásványvizekben dusgazdagságát, de egyut- 
tal azon nagy hiányokat is, melyek nálunk a 
fürdők berendezésénél, valamint az ásványvizek 

töltésénél és szállitásánál folyton divnak reánk 

nézve igen nagy szükséget pótol és czélszerü 

reformoknak válhat forrásául. Azért midőn egy- 

részt fürdőbirtokosaink és gyárosaink figyelmét 

ez irányban saját érdekükben felkölteni köteles- 

ségünknek tartjuk, másrészt felhivjuk a kormányt, 

hogy hazánk méltó képviseltetéséről ezen kiállitá- 

son meg ne feledkezzék és magát valamely is- 

mert szakközeg által képviseltetni el na mulasz- 

sza. - Ha azt akarjuk, hogy hazánk gyógyfür- 

dőit a külföld is látogathassa, módját kell keres- 

nünk, hogy ez irányban gyógyfürdőink berende 

zése a legjobbnak pizonyult felszerelésekkel el 

legyen látva és fürdőink berendezését valamint 

ásványvizeinket kellőleg megismertessűk. 
. 

CSARNOK. 

Petőfi programmbeszéde. 

Benke István ref. tanár a „Nemerében" közli 

Petőfi programmbeszédét, melyet Szabadszállá- 

son mondott 1848ban. Az eredeti kézíratot a 

közlő dr. Lesták Ambrus jelenleg is kun-szent- 

miklósi orvostól kapta. A választás körülményei 

ismeretesek, de az érdekes beszéd megérdemli, 

hogy adjuk. 
1. 

A kis.kunokhoz. 

(Julius 1848.) 
Polgártársaim és hazámfiai ! hazámfiai nem- 

csak mint magyarok, hanem ugy is mint kunok, 

mert Kis-Kunkságban szűlettem. Ugy hiszem, 

emlékeztek még arra az alacsony köpczös mé- 

szárosra, ki egykor a félegyházi, szabadszállá- 

si és szent-miklósi mészárszéket árendálta; az 

az én apám. Nem gondolnám, hogy őtet egé- 

szen elfelejtettétek volna, mert hiszen akkor, mig 

itt lakott, minden becsületes ember szerette őtet 

közületek, minthogy a becsületes emberek szere- 

tik egymást. De én rám nekezen fogtok emlé- 

kezni; én még gyermekkoromban elszakadtam 

közületek s azóta csak nagyon ritkán juthattam 

ahoz az örömhöz, hogy szülőföldemet megláto- 
gathattam. Ennélfogva nem mervén bizvást re- 

méleni, hogy köztetek szószólóm akad, ma- 

gam vagyok kénytelen a szószóló lenni mat 

gamért. 

Igazság szerint nem is magamért, hanem 

itt értetek szólok, legalább azon jó szándékból, 

bogy előmozditsam a javatokat. Én szerszámnak 

ajánlom magamat a ti kezeitekbe, semmi más- 

nak. Magyarország az átóbbi időkben sokat tett, 

de még korán sem tett eleget arra, hogy boldog 

és szabad legyen . .. mert minden nemzetnek 

ez a két fő czélja : boldogság és szabadság. Ma- 

gyarország eddig egy nyers fenyőfa volt, most 

már le van vágva és föl van deszkákra füré- 

szelve, de még nincsen ám meggyalulva, pedig 

előbb meg kell gyalulni, hogy asztal készüljön 

belőle, - az a dicső asztal, melyhez majd oda 

ül vendégeskedni a két töldi istenség: a bol- 

dogság és szabadság. 
(Vége köv.) 

A MagyarFranczia biztositó 

részvénytársaság életosztályához 1881. lősséget sem vállal. 

év julius hóban benyujtatott 283 darab ajáulat 

761.900 frt. tőkéről, kiállittatott 260 darab köt- 

vény 597.900 frt tőkéről. 

Mióta az életosztály működését megkezdte, 

azaz 1880. február hó 1.től kezdve, 6094 darab 

14,428.112 frt. 12 kr. tőkéről szóló ajánlat lőn 

benyujtva és 5170 darab kötvény 12,471.612 frt. 

12 kr. tőkéről kiállitva. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Belgrád, aug. 8. Katonatisztekből 
álló bizottság köztük Csalak-Antics ezre- 
des és Saffarik őrnagy ma Németország- 
ba utazott, hogy a kormány által vásárolt 
fegyvereket átvegye. 

Bregenz, aug 8. Ő felsége tegnap 
ideérkezett. A lakosság lelkes tüntetések- 
kel fogadta, délután ő Felsége fogadta a 
főrangu tisztviselőket, testületeket és kül- 
döttségeket. 3 órakor udvari ebéd volt, 
estve a város kivilágittatott s pompás 
fényárban uszott. A király kocsin meg- 
tekinté a várost, azután nagyszerü fák- 
lyásmenet volt. 

München, aug. 8. A király osztrák 

ezredesi ruhában tegnap elutazott Lin- 
dauba. A pályaudvarig kisérték Gizella 
hgnő, Lipót herczeg s az osztrák-magyar 

követség tagjai. 
Lindau, aug. 8. A király tegnap 

délután megérkezett, fogadták Lajos her- 
czeg és Ferdinánd toskánai nagyherczeg 
családjukkal. 

Eregenz, aug. 8. A földiszitett ál- 
lomáson tegnap 2 órakor délután a va- 
dász-zászlóalj és a honvéd vadászok disz- 

százada, a hatóságok fejei s a többi hi- 

vatalok fogadták a királyt. Belrupt or- 

szágos kapitány és polgármester üdvözlő 
beszédére a király válaszolt. Régóta volt 

kivánsága, hogy meglátogassa hű Voral- 

berg tartományát, örül, hogy a voralbergi 

vasut előmozditja a tartomány érdekeit, 
jóakaratát fejezi ki Bregenz iránt s meg- 
jegyezte, hogy körülbelől 38 év óta nem 
volt ott, most azonban teljesithette ki- 
vánságát. 

Salzburg, aug. 8. Vilmos császár 
végig hallgatván a misét az ágost. egy- 
házban, 8 órakor fogadta Rudolf trón- 
örököst, ki elkisérte a császárt a pálya- 

udvarba, hol Lajos Viktor fhg., Bombel- 

les gróf és Thun helytartó megjelenvén, 

a császártól szivélyes bucsut vettek, ki 
Münchenbe utazott. 

Paris, aug. 8. A hadügyminiszterium com- 

muniguet tesz közé, mely az Algeria Tunisra 

vonatkozó riasztó hireket megczáfolja. Egy áta- 

lános lázadás kitörésétől, melyet a választások 

befolyásolása végett terjesztend, nincs mit tarta: 

ni, a hadsereg egészségi állapota kedvező. 

Róma, aug. 8. Közel 3000 meetinget tar- 

tottak a garantia törvény ellen. A hatóság azon- 
ban megtiltotta a napirend elolvasását és a gyü- 

lést feloszlatta. 

Pétervár, aug. 8. A belügyminiszter hat 

hóra megtiltá a „Golos" hirlap megjelenését. 

Budapest, aug. 8. Zmertyeh távgyalogló 

tegnap 1/,10 órakor megérkezett; Párisból az 

utat Budapestig 28 nap alatt lette meg. 

Petervár, aug. 8. A bhivatalos lap közzé 

teszi a czár kéziratát, melyben köszönetét feje- 

zi ki Nikolajevics Mihály nagyherczegnek, kan. 

kázás helytartójának, számos éveken át tanu- 

sitott buzgalmáért és tettekben dus működéseért. 

A belügyminiszter a Golosz ellen alkalmazott 

rendszabályt a bolgár fejedelem ellen, továbbá 

az orosz flotta ellen hozott sértő czikkekkel in- 

dokolja. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

nÉkÉSY KÁROLY. 

NYILTTEÉR.) 

Az 1879.évixXXILt. cz. 
(erdőtörvény) 

41. és 42. §8-ai értelmében jogosult erdőőrök 

által vezetendő, az erdei kihágások feljegyzésé- 

re és bizonyitására szolgáló „erdei rovatos nap 

lók*ból az első szükségletnek megfelelő meny- 

nyiség, alkalmas zsebkönyv alakban elkészittet- 

vén, figyelmeztetnek az érdekelt erődbirtokosok, 

hogy azok példányonkint ötven (50) krajczár- 

ért alulirtnál megszerezhetők, s a megrendelők 

költségére posta utján fognak megküldetni. 

Kolozsvárt, julius hó 1881. 

Lye. nyomda igazgatósága : 

K. Papp Miklós örökösei. 

Gyermek-gyógyász 
dr. Fischer, a ki a legujabb tapasztalatok sze- 

rint, és kényelmes gyógymódon gyógykezel, la- 

kik Diana-fürdő I. emeletben. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
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leggyorsabb és legpontosabban eleget tenni. 
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Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség becses tudomására jutt 

PAPIRIRÓESR 
, Készletet tartok mindennemü bel- és külföldi gyártmányu iró-, levél- és r 

gyáraknál személyesen eszközöltem, a legnagyobb előnyöket nyujthatom. 
E téren szerzett gazdag tapasztalataim párosulva szilárd elvekkel, biztositékot nyujtanak az iránt, hogy legfőbb törekvésem leend bármily hozzám intézendő megbizásoknak a 

megfelelő egészen ujonnan berendezett 

nyitottam. 

atni, hogy az itteni piaczon fötér 12. sz. alatt levö Lukács házban egy a mai kor igényeinek teljesen 

AJZSZERKERESKEDÉST 
ajzpapirok, festék áruk, ironok, valamint rajzeszközökből és miután bevásárlásaim a legelső 

Viszont eladók a legnagyobb kedvezményben részesülnek ! 
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Kiváló tisztelettel 

STRATZINGER 6G. 
papirkereskedő. 
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Felhivás pályázatokra. 
A kolozsvár városi iskolaszéknek 31.32. számu határozata ér- 

telmében a város által ujonan beállitandó - s egyelőre két osztály- 
lyal megnyitandó hidelvei II. községi elemi vegyes népiskolájá- 
hoz a férfi tanitói, valamint az I. községi iskolánál üresedésbe 
jött ideiglenes segédtanitói állomásokra pályázat nyittatik. Ennek 
folytán felhivatnak a pályázni kivánók, hogy felszereit s saját keztü- 
leg irt folyamodványaikat előbbi állomásra f. év szeptember 15-ig, 
utóbbira augusztus 24-ig alólirthoz adják be, mert ezen határnapon 
tul érkezett folyamodványok figyelembe nem vétetnek. 

A II. községi iskola tanitói fizetése 450 frt és szállás; az 
osztályok szaporodtával a fizetése 500 frtra emeltetik. 

; Az I. községi iskola ideiglenes segédtanitó fizetése 300 frt 
és 100 frt szálláspénz. 

: Megkivántatik a pályázóktól a néptanitói oklevél, keresztlevél, 
eddigi alkalmazásukról s netaláni müködésükről szóló bizonyitvány 

és erkölcsi bizonyitvány. 
A megválasztandó tanitó köteles a II. községi iskolánál októ- 

ber hó 1-én; az I. községi iskolánál szeptember 1-én állomását mul- 
hatatlanul elfoglalni s müködését megkezdeni. 

A pályázók lakásuk s czimök pontos megjelölésére kéretnek. 
Kolozsvárt, 1881. augusztus hó 5-én. 

Finály Henrik, 
(362) 1-2 felügyelő bizottsági elnök. 

Sz. 6851-1881. 

Árlejtési hirdetés. 
A b. hunyad-hidalmási útvonalon 82-84 kilmtr között történt 

két útcsuszamlás helyreállitására f. hó 12-én d. e. 10 órakor a me- 
gye házánál szóbeli árlejtés fog tartatni. 

Kikiáltási ar 717 frt 42 kr o. é. 

Válalkozni szándékozók kötelesek az árlejtéshez hozzászólha- 
tás végett a kikiáltási ár 50/4-át bánatpénzül előre letenni, melyet 
vállalkozó a vállalati összeg 100/0-ra kiegésziteni tartozik. 

A részletes költségszámitás és feltételek az aljegyzői irodában 
addig is megtekinthetők. 

Kolozsmegye alispánjától. 
Kolozsvártt, 1881. évi augusztus hó 4-én. 

Gyarmathy Miklós, 
(364) I-8 alispán. 

Tovább árusoknak nagyobb ", százalék 
leszámitodik. 

Feltünő leszállitott 
Árjegyzék. 

1 négy vaskerekű, kékfődeles gyermek szekér 6 frt 40 kr. 

Kalap, czipő, kesztyü és fehér- Galanteria, illatszerek, nüren 
nemüek : bergi és rövidáruk. 

1 gyermek posztó kalap 90 krtól 2 frtig. 10 darab papir szivarszipka. . 6kr. 
1 férfi posztó lágy kalap 1 frt 60-tól 2 frtig. 12 darab aczél inggzomb..... ö kr. 
1 kemény . ...2 frt 30-tól 3 frt 80-ig. 12 karika gépczérna, 75 röfős. . 28 kr 
1 pár gyermek czipő. .... . 55 kr. 12 karika gépezérna, 200 rőfős . . 65 kr 
1 füdzőssezipő. ... , .l1frt20kr. 12 karika legfinom. gépczérna 200 r. 85 kr. 
1 czugos, szeges talpu czipő . 1 frt 80 kr. 8 matring kötő gyapot.. . . . 66 kr. 
t fu czugos ezipő..... 3 frt 30 kr. 8 matring király kötő gyapot 1 frt 85 kr. 
1 női bőr czugos cezipő ,. . .2 frt 80 kr. 20 matring varró czérna. .. lOkr 

1 finom czugos czipőő . . .3 frt 80 kr. 20 rófős pertli... ..kr 
1 brünel czugos czipő . . . 3 frt 30kr. 10 rőfős fehér galann.... 10 kr. 
1 lérfi bőr czugos czipőő . . 4 frt 20 kr. 1 darab albann....... 80 kr. 
1 finom czipő........ 5 frt. 1 napraforgó szappan... , .40kr. 
1 giassó kesztyü......... 85 kr. 1 egész rud eszéki szappan. . . 65 kr. 
1 női 3 gombu glassé kesztyü . . 1 frt. 1 eszéki kenőcee.. 40 kr. 
1 darab esőernyó . 95 krtól 2 frt 50 krig. 1 eszéki viz:..... 55 kr 
1 selyem esőernyő.... 3 frt 80 kr. 1 eszéki puderr....... 50 kr. 
1 szines oxford ing . 65 krtól 1 frt 80-ig. 1 fogkefe.... l0 krtól 40 krig. 
1 fehér sima sifon ingy. . .lfrt 1ő kr. 50 iv levélpapir..... 30 kr. 
1 vászon lábravaló 80 krtól 1 frt 40-ig 50 levélboriték......... lö kr. 
6 zsebkendő beszegett...... 45 kr. 25 angol varró-tüi., 3 kr. 

1 pár kötőtt harisnnya.... 60 kr. 25 franczia, aranyfoku varró-tü . . 8 kr. 
1 gépel kötött harisnnya. ,. , . 20kr, 12 tyukszem-karika ....... 20 kr. 
1 pPár gyermek harisnnya... l2kr. 1 hajkefe....Sőktrtól 1 frt 30-ig 

Mindezeken kivül gondolható galanteria, nürenbergi és rövidáru czikkek nagy válasz- 
tékban kapható és posta rendelményeket pontosan eszközöl; 10 frton felüli rendelményeknél 
30/, engedményt számit. 

. 

Kohn Lajos, 
(e55 16-52 

Kolozsvártt, 

9 
e 

főtér 12. szám alatt. 

Az államilag segélyezett és nyilvánossági joggal biró 

„Lukács házban." 

Felsőbb kereskedelmi iskola Kolozsvártt, 
a budapesti kereskedelmi akademiával azonos szervezetü és teljesen egyrangu tanintézet, növendékeit ugyanazon életpá- 

lyákra késziti elő, mint amaz. 
A felügyelő bizottság és a helybeli kereskedelmi és iparkamara minden befolyásukat felhasználják arra, hogy ez inté- 

zetet jó sikerrel végző növendékeknek tisztességes és biztos alkalmazást szerezzenek. 
Az erettségi zárvizsgát tett növendékek az 

egy évi önkéntességi jogot élvezik. 
Közelebbi felvilágositással szolgál Kolozsvárt, főtér b. Szentkereszti-féle házban naponta d. e. 11-től 12-ig. Irásilag tett 

kérdezősködésre pedig azonnal válaszol 

0000000000000 00000000-0000 

Demjén Ágoston 
műlakatos Kolozsvártt. 

Alólirt, ki több nevezetes becsi és pesti mühelyek, 
ben és gyárakban a lakatos iparban magamat kiképeztem- 
tisztelettel kivánom a nagyérdemű közönségnek tudomására 
hozni, hogy miután néhai VERESS DANIEL kolozsvári mű- 
lakatosmester jó hirben állott és ismeretes űzletét átvettem 
és azt önállólag gyakorlom; kész vagyok minden a lakatosi 
szakmába vágó 

RENDES és MÜ-MUNKÁK, 
u. m. Vírágtartó asztalok,- Luszterek,- a legujabb min- 
tákszerint vasrácsozatok,- vert vasból lépcsőzetekre csinos 

daluszterek, olvasó támlák: 

épületi ajtók és ablakok 
ujabb fajtáju vasalásu-épületek constructiójához szükségel- 

tető vastetők, mindenféle 
E [4 m " finom zárak és templomi ajtók 

czifrázott pántjai észárjai 
stb. gyors, pontos és a legmérsékeltebb, - 
csaknem az öntőtt vasból készűltekhez hasonló árak- 
bani elkészitését minden időben elvállalni, s igyekezni fo- 
gok nemcsak az emlitett üzlet eddigi jó hirétés 
nevét fenntartani, hanem munkáim által a nagyér- 
demü közönség megelégedését, melyre mindig nagy sulyt fo- 
gok fektetni magamnak kivivni és kiérdemelni; azért aján- 
lom magamat a n. é. közönség szives pártolásába. 

(308) 12-100 Demjén Agoston. 
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vOraar 
Kolozsvárt, Kül-tordautoza 16. sz. alatt van 

8 
A kölcsöndij I darab zsák után étenként 11/2 kr. 

1 
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és eserhajnak veló zsákok vg jutányosabban kapható. 

00 
Nyomatott a ,KEFET nyomdájában Kolozevártt, 

aBiasini-szál- 
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(361) 1-6 

az igazgatóság. 

Első és legnagyobb bécsi cs. kir. ud- 

vari fehérnemü gyár-raktár. 

képviselve 

Teutsch J. B. által Segesvártt, 
árul nagyban és kicsinyben a legjutányosabb gyári arakban, 

Vászon férfi-iüneket, „Oxford-férfiüngeket" 
Chiffon vagy angol Shirting-ingeket. fehér vagy tarka szinben, külön gal- 

lérral és anélkül. 
Férfi gallérokat, kézelöket, gatyákat, : 
Női fehérnemüeket. (ezeknél) feladandó, hogy a hölgy szikár, kőzepes vagy 

erős (termetü.) : 
Vászon nőöi-ingeket, 
Nöiingeket Chiffonból, igen ajánlhatók, elogáns kiállitásban. 
Nöi gatyákat, finomak, himezve és sujtásozva, 
Nöi-pongyola-öltöket, vagy hálórékliket, 
Nöi öltözö-köpenyeket, 
Női gallérokat, előket és kézelőket. 
Női szoknyákat, vállakat, zsebkednket valódi lenvászonból, franczia battiztbó 

battist clair, gyapot, vagy utánzott battistból és csecsemő fehérnemüket 
Teljes kiházasitások a legegyszerübbtől a legfinomabb fajtáig, mintamérték 

és megrendelés szerint legrövidebb idő alatt 
Levélbeli megrendelések jótállás mellett pontosan tejesittetnek s az ár vagy kész- 

pénzül, vagy a megrendelés átvételekor utánvét által fizethető, 
Férfi-fehérnemüek levélbeli megrendelésénél feludandó a nyak-vas 
tagsága centimeterben t, i, a gomblyuktól a gombig. 

TEUTSCKH J. B., Segesvártt. 
(68) (T4 

i Erőtelenség 
MAGÖMLÉS és TEHETETLENSEGET 

ifju és öregeknél egyaránt, kezesség mellett meggyógyittatik 

Főtörzsorvos Dr. Müller-féle 
. 1 1 e e... 

Miracu 0-KeSziítméenyek 
által, melyek az elgyengült ifjui testi-erőt visszaadják. 

rra. / ; . zson- 
Raktáros : Kaif Kreikenbaum, Braunschweigban. - Fennebbi megbecsülhetlen Zs 

gitó és anyagsza ek rövid idő alatt világhirüvé váltak és a legjesebb orvosi tekintélyek ált2 
használtat knak és ajánltatnak. Teljesen tudományos kezeléséről 40 kr. áru bélyegnek bek -a 
mellyt", mű dijmentesen discretio mellett megküldetik. (546) 2-9 

: 
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„Mayer" leány-nevelő Intézete. 
BÉCS, Oberdöbling Herrengasse 27. 

yütt, 
Hasznalatra áll egy két emeletes egészséges fekvésü Villa parkkal egy i 

a legjobb tanerők, tanárok a városból, igen jó közös asztal, anyai felügyele 

ápolás. Az árak mérsékeltek (363) 1-1. 


